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e

In tro duc tion
Tra vailler sur les livres an ciens et la bi blio gra phie ma té rielle amène à
faire de cu rieuses dé cou vertes – comme, par fois, s’aper ce voir qu’une
très riche col lec tion se trouve dans la bi blio thèque de l’uni ver si té
dans la quelle on tra vaille de puis plus de dix ans, sans qu’on en ait ja‐ 
mais soup çon né la ri chesse. C’est en col la bo rant à un nou veau pro jet
cen tré sur l’étude des re cueils fac tices du XVI  siècle, Sam mel band 15-
16 (https://sammelband.hypotheses.org/), que j’ai été ame née à tra vailler sur
une telle col lec tion, celle ras sem blée par un cha noine d’Utrecht, Hu‐ 
bert van Bu chell, dans la deuxième moi tié du XVI   siècle 1. L’une des
rai sons pour les quelles cette col lec tion est res tée dans l’ombre est
qu’elle a été sur tout étu diée pour ses vo lumes in di vi duels et leurs
par ti cu la ri tés ma té rielles, mais très peu en tant qu’en semble co hé‐ 
rent. Or c’est bien l’étude de ses re cueils et de leur lo gique d’as sem‐ 
blage et de col lec tion qui ré vèle tout l’in té rêt du fonds Van Bu chell
pour l’his toire du livre.
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Il existe peu de bi blio thèques pri vées du XVI   siècle qui aient été
conser vées dans leur quasi- intégralité et sans subir de chan ge ments
ma jeurs dans l’as pect des vo lumes 2. Alors que tant d’entre elles furent
dis per sées, celle d’Hu bert van Bu chell (1513-1599) a la par ti cu la ri té
d’être res tée quasi in tacte grâce à son legs, dès la mort de son pro‐ 
prié taire, à la fu ture bi blio thèque uni ver si taire d’Utrecht. Les plus de
2  500 titres qu’il légua ont pour la plus grande part été conser vés,
ras sem blés dans en vi ron 1 000 vo lumes. Ils ont, pour une part im por‐ 
tante, gardé leur re liure d’ori gine. Ceci nous per met au jourd’hui d’en
étu dier les re cueils non seule ment pour tous les dé tails ma té riels
qu’ils nous livrent, mais aussi pour la lo gique d’en semble de cette col‐ 
lec tion, en re con tex tua li sant ces vo lumes grâce aux élé ments bio gra‐ 
phiques que l’on a sur leur pro prié taire.

2 e

Il s’agit ici de pré sen ter un pre mier sur vol de cette col lec tion, de
l’his toire de sa consti tu tion et de sa conser va tion aux ca rac té ris tiques
es sen tielles de ses vo lumes. J’ai me rais en par ti cu lier in ter ro ger, par le
biais thé ma tique, la lo gique de consti tu tion d’un re cueil fac tice mais
aussi d’un cor pus de re cueils dans une col lec tion. En effet, com ment
ap pré hen der la ques tion des thé ma tiques dans une col lec tion en tière,
quand elle est aussi vaste que celle de van Bu chell ? Le cas des tra‐ 
duc tions de l’His toire du nou veau monde de Gi ro la mo Ben zo ni (voir n.
 12) éclai re ra ces en jeux.

3

Vie d’Hu bert van Bu chell et his ‐
toire de sa col lec tion
Bien que Ju dith Poll mann dé plore, dans la no tice bio gra phique qu’elle
a consa crée à Hu bert van Bu chell, qu’on sache peu de choses à son
sujet, le dé rou lé qu’elle nous donne de sa vie per met d’en sai sir des
contours somme toute assez pré cis 3. D’as cen dance al le mande par
son père, qui fut gou ver neur au ser vice du comte Flo ris d’Eg mond
(v. 1470 – 1539), Hu bert van Bu chell fit des études de droit à Co logne,
avant d’être nommé cha noine au cha pitre de l’église Sainte- Marie à
Utrecht, où il s’ins tal la en 1536. Il al lait y pas ser trente ans, pen dant
les quels il amas sa une for tune per son nelle non né gli geable, à en juger
no tam ment par les biens im mo bi liers qu’il ac quit dans la ville. En
1569, lors de l’ins tal la tion de troupes es pa gnoles à Utrecht, il fut obli‐ 
gé d’en hé ber ger plu sieurs ca pi taines, et de sup por ter le coût de leur
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sé jour. Les ten sions avec ces hôtes im po sés l’ame nèrent à quit ter
Utrecht pour aller s’ins tal ler à Co logne, la ville de ses études uni ver si‐ 
taires mais aussi un lieu dans le quel les cha pitres d’Utrecht avaient
des in té rêts fi nan ciers, sur les quels il pou vait ainsi conti nuer à veiller.
Il lais sa ses biens aux Pays- Bas à la garde de sa nièce et de son époux,
mais il est vrai sem blable qu’il em por ta avec lui sa bi blio thèque per‐ 
son nelle, ainsi que plu sieurs ma nus crits ri che ment dé co rés du cha‐ 
pitre de Sainte- Marie qui lui avaient été confiés après l’épi sode d’ico‐ 
no clasme ini tié par les pro tes tants en 1566 4. Dans les trente ans qui
sui virent, c’est à Co logne, où il mou rut fi na le ment, que van Bu chell
conti nua d’en ri chir sa col lec tion de livres im pri més.

Dans son tes ta ment, éta bli en 1579, il lé guait sa for tune et sa bi blio‐ 
thèque non pas à l’église Sainte- Marie, qui resta ca tho lique, mais à
l’église Saint- Jacques à Utrecht, qui de vint un lieu de culte pro tes tant.
Van Bu chell mar quait ainsi clai re ment son choix pour la Ré forme,
même s’il semble ne s’être ja mais for mel le ment conver ti au pro tes‐ 
tan tisme, après avoir re non cé à sa pré bende de cha noine en 1584. Ce
legs té moigne de la ri chesse de la bi blio thèque per son nelle de van
Bu chell, qui fut ra pa triée en deux temps à Utrecht, en 1603 et 1605 5.
Elle vint ali men ter non pas la bi blio thèque de l’église Saint- Jacques,
mais le fonds de la bi blio thèque pu blique créée en 1584 et si tuée dans
un pre mier temps dans l’église Saint- Jean, qui man quait en core
cruel le ment de vo lumes. C’est cette col lec tion pu blique qui forma le
socle de la bi blio thèque uni ver si taire ins ti tuée au mo ment de la créa‐ 
tion de l’uni ver si té d’Utrecht, en 1636. En d’autres termes, la col lec‐ 
tion d’Hu bert van Bu chell fut l’un des consti tuants ma jeurs de cette
bi blio thèque, avec celle d’Evert van der Poll, un hu ma niste d’Utrecht
qui légua lui aussi ses livres à la bi blio thèque pu blique à la même pé‐ 
riode que van Bu chell 6.

5

Grâce à cette en trée pré coce dans une ins ti tu tion char gée de la
conser ver, de très nom breux vo lumes de la col lec tion de van Bu chell
ont donc conser vé leurs ca rac té ris tiques de puis le XVI  siècle et leur
pas sage entre les mains de leur der nier pos ses seur privé – dans bien
des cas, éga le ment leur pre mier lec teur, puisque van Bu chell ac quit
et fit re lier lui- même une grande par tie de ces ou vrages. Ce fait est
es sen tiel pour l’ana lyse des Sammelbände en tant que té moi gnage des
pra tiques d’un lec teur et col lec tion neur de la Re nais sance, puis qu’on
a là l’as su rance que les ca rac té ris tiques ma té rielles de ces re cueils

6

e



Une fenêtre sur les pratiques d’un lecteur du xvie siècle. Les recueils de la collection Van Buchell à la
bibliothèque universitaire d’Utrecht

Fig. 1. Deux vo lumes de la col lec tion Van Bu chell, à gauche K oct 54 (re liure ré- 

cente), à droite T oct 155 (re liure d’ori gine), com por tant tous deux les titres ren- 

voyant au conte nu tels qu’ap po sés par van Bu chell sur la tranche.

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Pho tos K. La veant

n’ont plus chan gé après la mort de van Bu chell. Il faut ce pen dant ap‐ 
por ter quelques nuances à ce ta bleau.

On trouve gé né ra le ment sur les vo lumes la men tion ma nus crite « ex
dono Bu che lii », ins crite au tour nant du XVII  siècle sur la page de titre
du pre mier livre de chaque re cueil, et qui fut pro ba ble ment ap po sée
au mo ment de leur en trée dans la bi blio thèque pu blique. De plus, on
note la pré sence d’in di ca tions de titres ins crites sur la tranche par
van Bu chell lui- même pour si gna ler le conte nu d’un vo lume (fig. 1).

7

e

Or on s’aper çoit que ces men tions se re trouvent éga le ment dans des
vo lumes com po sites pour vus d’une re liure du XVIII  ou du XIX   siècle.
Cer tains re cueils furent en effet dé pouillés de leur re liure d’ori gine au
cours de cam pagnes de res tau ra tion. La men tion sur la tranche per‐ 
met de s’as su rer que la co hé rence d’ori gine du Sam mel band fut pré‐ 
ser vée, mais cer tains furent vi si ble ment dé man te lés pour for mer de
nou veaux re cueils fac tices réunis sant des titres qui n’étaient pas, du
temps de van Bu chell, ras sem blés dans le même vo lume. On doit
donc s’in ter ro ger sur l’au then ti ci té de tels vo lumes avant de les in‐ 
clure dans le cor pus bu chel lien pour les buts de notre étude. Il faut
dans ces cas pou voir s’ap puyer sur des in dices ma té riels pré cis qui

8
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per mettent de conclure qu’un Sam mel band a bien été pré ser vé dans
sa com po si tion d’ori gine mal gré l’at tri bu tion d’une nou velle re liure.
Par ailleurs, le pre mier ca ta logue de la bi blio thèque pu blique
d’Utrecht, pu blié par Sa lo mon Rho dius en 1608, si gnale les titres ap‐ 
par te nant au legs de van Bu chell par un B en marge 7. On sait par ce
biais que quelques vo lumes ont dis pa ru de la col lec tion, no tam ment
parce que des dou blons et autres titres consi dé rés comme ayant peu
de va leur furent re ti rés de la bi blio thèque 8. Il faut donc tenir compte
du fait que la col lec tion a subi quelques mo di fi ca tions dans les pre‐ 
mières dé cen nies de sa pré sence dans la bi blio thèque pu blique puis
uni ver si taire. Enfin, la col lec tion conti nua de subir quelques al té ra‐ 
tions, puisque cer taines re liures du XVI  siècle furent res tau rées, no‐ 
tam ment au XX   siècle. Les der nières cam pagnes, me nées avec pru‐ 
dence, n’ap por tèrent que les mo di fi ca tions les plus né ces saires aux
re liures ori gi nales, et furent l’oc ca sion de dé cou vrir de pré cieux frag‐ 
ments de ma nus crits et d’im pri més an ciens uti li sés pour ren for cer la
re liure au mo ment de sa créa tion. On doit ce pen dant tou jours consi‐ 
dé rer la pos si bi li té que cer tains dé tails ma té riels aient été per dus,
comme, par exemple, des in di ca tions pré cieuses sur le prix de la re‐ 
liure d’ori gine. On en trouve en effet ré gu liè re ment dans les vo lumes
qui n’ont pas été res tau rés, ins crites sur les gardes des vo lumes, par
une main qui sem ble rait être celle de van Bu chell lui- même. De plus,
des dé tails sup plé men taires furent ajou tés aux vo lumes au cours des
siècles sui vants, tels que des cotes de bi blio thèque, dont il faut re‐ 
cons truire la lo gique pour dis cer ner les dif fé rentes couches d’ajouts
ap por tés par les gé né ra tions de bi blio thé caires qui eurent la charge
de cette col lec tion.

e

e

Ca rac té ris tiques thé ma tiques de
la col lec tion
La vaste bi blio thèque de van Bu chell re flète une grande di ver si té de
centres d’in té rêt de la part d’un lec teur vi si ble ment cu rieux, qui s’or‐ 
ga nise ce pen dant au tour de quelques traits do mi nants. En effet, on y
trouve toute une va rié té d’ou vrages d’his toire et de chro niques, de
cos mo gra phie et de ré cits de voyages, ou en core d’ap pren tis sage et
de pra tique des langues an ciennes et ver na cu laires, mais aussi de
sciences na tu relles et de mé de cine 9. Ce sont ce pen dant – sans sur ‐
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Fig. 2. Ni co las de Ni co lay, Les Na vi ga tions, per egri na tions et voyages, faicts en la

Tur quie (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k853119.image), An vers, Willem Sil vius,

1576, USTC 1421, UBU T qu 74, p. 302.

An no ta tion tra dui sant en néer lan dais (« vel thoet ») le terme « cha peau de feutre ».

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Photo K. La veant

prise dans la bi blio thèque d’un cha noine – les ou vrages re li gieux,
d’une part de théo lo gie, et d’autre part d’exer cice du culte, qui sont
les plus nom breux dans la liste. La di ver si té des langues pré sentes –
latin et grec, al le mand, fran çais, néer lan dais dans une moindre me‐ 
sure, et en core au moins un cas ita lien – té moigne d’une pra tique de
lec ture po ly glotte de la part de leur pos ses seur. Celle- ci est confir‐ 
mée par la pré sence dans de nom breux ou vrages d’an no ta tions de la
main de van Bu chell, dans plu sieurs de ces langues. Une étude de ces
pra tiques reste à faire pour dé ter mi ner une éven tuelle sys té ma tique
de prise de notes dans ces dif fé rentes langues ainsi que pour étu dier
les élé ments de tra duc tion d’un terme d’une langue à une autre, tels
qu’ils ap pa raissent sous la plume de van Bu chell (fig. 2).

Quoi qu’une par tie de ces nom breux vo lumes (pa tris tique, li tur gie)
soit conforme à ce que l’on s’at tend à trou ver en la pos ses sion d’un
membre de la hié rar chie ec clé sias tique ca tho lique, on constate que
de très nom breux livres pro viennent de l’ample pro duc tion pro tes‐ 
tante et cal vi niste contem po raine de van Bu chell 10. C’est là une don‐ 
née pré cieuse pour sai sir les opi nions per son nelles d’un cha noine qui
ne re non ça que tard dans sa vie à sa pré bende et ne lais sa aucun écrit
per son nel évo quant clai re ment sa po si tion face aux idées de la Ré‐ 
forme. Il faut en effet consta ter l’om ni pré sence dans sa bi blio thèque
d’écrits des plus grands théo lo giens pro tes tants, non seule ment Lu ‐

10
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ther et Cal vin, mais aussi Mé lanch thon, Zwin gli ou Mar tin Bucer, et
de nom breux autres moins connus, avec une nette do mi nante des au‐ 
teurs de ré gions ger ma niques (des ac tuelles Al le magne, Suisse et Al‐ 
sace). La lo gique de col lec tion de ces ou vrages, dont une par tie,
consti tuée de pam phlets ou Flug schrif ten, n’avait pas né ces sai re ment
vo ca tion à être conser vée après sa lec ture, at teste que l’in té rêt de
notre col lec tion neur pour ces ou vrages et leur conte nu al lait au- delà
de la simple cu rio si té pour la nou veau té de ces pu bli ca tions. Les trai‐ 
tés théo lo giques im por tants comme les pam phlets po lé miques plus
fu gaces sont conser vés dans des re liures si mi laires, qui de vaient ainsi
don ner une cer taine unité vi suelle aux vo lumes sur les éta gères. La
so li di té et l’at ten tion por tée aux dé tails des dé cors de ces re liures at‐ 
testent du sou hait de conser va tion de ces textes dans des vo lumes
pé rennes et agréables à l’œil. Là en core, les an no ta tions de la main de
van Bu chell té moignent d’une lec ture at ten tive, plume en main. Ces
dé tails ma té riels vont donc dans le même sens que le choix fait par
van Bu chell dans son tes ta ment concer nant le legs de sa bi blio thèque,
et dé notent de ma nière dis crète mais claire son po si tion ne ment
confes sion nel à la fin de sa vie. Enfin, il faut noter la part ré duite de
textes qu’on pour rait qua li fier de fic tion lit té raire et de di ver tis se‐ 
ment. Dans l’état ac tuel de la col lec tion, on n’y trouve que quelques
ou vrages clas siques en latin, telles une édi tion des co mé dies de Té‐ 
rence et une autre des tra gé dies de Sé nèque, ou en core une édi tion
com plète des œuvres d’Apu lée. En ce sens, la pré sence d’un texte
poé tique en fran çais au sein de cette col lec tion peut sur prendre. Ce
poème nar ra tif, in ti tu lé Pax ho mi ni bus bonæ vo lun ta tis. Le tes ta ment
et bonne vo lun té de l’abbé des co nars (fig. 3), paru en 1562, fut im pri mé
sans don nées com mer ciales par Guillaume II Ny verd à Paris 11.
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Fig. 3. Page de titre de la Pax ho mi ni bus, [Paris, Guillaume II Ny verd], 1562.

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Photo K. La veant

Le chef d’une ab baye pa ro dique y pro pose une ré flexion sur l’état du
monde et y jus ti fie l’im por tance du dis cours issu du monde de la folie
aux côtés de dis cours re li gieux plus sé rieux. Ce poème joyeux avait
éga le ment pour but de dé fendre la tenue de fêtes de car na val à
Rouen, alors que la ville se trou vait tem po rai re ment aux mains des
pro tes tants qui vou laient in ter dire de telles pra tiques. Or il ne faut
pas tant consi dé rer la na ture joyeuse et pa ro dique du texte lu seul,
que sa pré sence dans un re cueil fac tice, pour com prendre de quelle
ma nière il put être lu et com pris par van Bu chell. En effet, il est
conser vé avec d’autres courts ou vrages en fran çais parus à Paris au‐ 
tour de la même date, qui traitent tous de po si tion ne ments en vers la
nou velle foi pro tes tante en France, que ce soit d’un point de vue
théo lo gique (Claude de Ruby, La re sur rec tion de la saincte messe,
Paris, Ni co las Ches neau, 1565 (USTC  38154)), ou plus po li tique, pour

11
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ana ly ser les graves ten sions entre ca tho liques et pro tes tants qui agi‐ 
tèrent le royaume à cette pé riode (Claude de Sainctes, Dis cours sur le
sac ca ge ment des eglises ca tho liques, Paris, Claude Frémy, 1563
(USTC 9679)). En ce sens, le texte co nard fut in sé ré dans ce re cueil
non pas pour son conte nu léger et di ver tis sant mais en tant que té‐ 
moin des troubles re li gieux de son temps, et c’est cer tai ne ment en ce
sens qu’il fut lu par les per sonnes ayant eu en mains ce Sam mel band.
Par ailleurs, ce cas nous rap pelle éga le ment que cer tains vo lumes de
la col lec tion ne furent pas créés à la de mande de van Bu chell lors de
son ac qui si tion des livres, sé pa ré ment ou en lot. Il hé ri ta éga le ment
de vo lumes qui lui furent don nés par des membres de son en tou rage.
Dans ce re cueil en par ti cu lier, les pro ve nances ins crites sur l’une des
gardes vo lantes in diquent que le vo lume passa en l’es pace de
quelques an nées entre les mains de plu sieurs cha noines de l’église
Sainte- Marie. Ce n’est donc pas van Bu chell qui choi sit les titres ni
leur ordre dans le vo lume lors de sa créa tion  : il le reçut en don ou
lors d’un échange avec un autre cha noine de son cha pitre alors qu’il
ré si dait en core à Utrecht.

Un cas d’étude : les tra duc tions
de l’His toire du nou veau monde de
Ben zo ni
Dans le cadre de cette ré flexion thé ma tique, et pour illus trer com‐ 
ment la ma té ria li té de ces vo lumes peut nous aider à com prendre la
lo gique de consti tu tion et d’uti li sa tion par van Bu chell de cer tains de
ses Sammelbände, on se pen che ra sur un cas d’étude spé ci fique. Il
s’agit des tra duc tions de l’His toire du nou veau monde de Gi ro la mo
Ben zo ni et des ou vrages qui, dans la col lec tion Van Bu chell, évoquent
la France an tarc tique, cette éphé mère co lo nie fran çaise au Bré sil
(1555-1560).

12

Tra duc tions de Ben zo ni dans la bi blio ‐
thèque de van Bu chell

La his to ria del mondo nuovo de Ben zo ni parut d’abord à Ve nise en
1565 et connut une deuxième édi tion dans la même ville en 1572 12.
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Fig. 4. Tra duc tions et adap ta tions de l’His toire du nou veau monde de Ben zo ni par

Höniger, pré sentes dans la col lec tion Van Bu chell (si gna lées par leur cote).

L’ou vrage donna lieu à plu sieurs tra duc tions et adap ta tions par le
pas teur pro tes tant Ur bain Chau ve ton, qui pa rurent toutes chez Eus‐ 
tache Vi gnon à Ge nève : une tra duc tion en latin (1578) 13, une tra duc‐ 
tion en fran çais (1579) 14, et la pu bli ca tion sé pa rée d’un ap pen dice que
Chau ve ton avait ajou té à ces deux tra duc tions, en 1579 15, à par tir d’un
té moi gnage en fran çais de Ni co las Le Chal leux, paru en 1566 16. La
tra duc tion la tine du texte de Ben zo ni par Chau ve ton fit elle- même
l’objet d’une tra duc tion en al le mand, celle de Ni ko laus Höniger, qui fut
édi tée à deux re prises à Bâle chez Se bas tian Hen ric pe tri (1579 et
1582) 17. Par ailleurs, l’ou vrage de Ben zo ni connut d’autres édi tions et
re tra duc tions en dif fé rentes langues, et la tra duc tion la tine de Chau‐ 
ve ton fut elle aussi ré édi tée plu sieurs fois. Ce pay sage édi to rial et tra‐ 
duc to rial com plexe at teste de l’in té rêt de nom breux lec teurs pour le
sujet, mais aussi des mul tiples voix d’au teurs et de tra duc teurs qui
s’in sèrent dans le texte, sou vent avec leur propre agen da po li tique et
re li gieux 18.

Dans la col lec tion Van Bu chell, on trouve plu sieurs des édi tions si‐ 
gna lées ci- dessus  : un exem plaire de la tra duc tion la tine et deux
exem plaires du Brief dis cours de Chau ve ton, ainsi que deux édi tions
de la tra duc tion d’Höniger (telles que pré sen tées dans la fig. 4).

14

Avant d’en venir au cas des ou vrages de Chau ve ton, l’exemple des
deux édi tions d’Höniger per met de com prendre la pré sence de « dou‐ 
blons  » dans la col lec tion. Les deux vo lu mi neux re cueils in- folio
S fol 917 et S fol 918 contiennent en effet deux exem plaires des édi‐ 
tions de 1579 et 1582. On peut s’éton ner que van Bu chell ait éprou vé le
be soin de pos sé der deux édi tions d’un texte qui fut re pu blié sans mo‐ 
di fi ca tions tex tuelles consé quentes trois ans après sa pre mière pa ru‐
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Fig. 5. Page de titre de l’édi tion de l’Erste theil der ne wenn weldt, Bâle, Se bas tian

Hen ric pe tri, 1582.

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Photo K. La veant

tion. Le S fol 918 s’ouvre par la pre mière édi tion du texte telle qu’elle
parut en 1579, sui vie de trois autres ou vrages qui sont des tra duc tions
en al le mand d’une re la tion de voyage en Éthio pie, d’une cos mo gra‐ 
phie et d’une chro nique uni ver selle par le Por tu gais Fran cis co
Álvares, toutes pa rues en 1576 à Franc fort 19. Le S fol 917, en re vanche,
place la tra duc tion d’Höniger en pre mière par tie d’une plus large
com pi la tion de ré cits contem po rains sur le Nou veau Monde. Cette
com pi la tion fut pu bliée par Se bas tian Hen ric pe tri à Bâle en deux édi‐ 
tions dis tinctes 20 mais qui étaient vi si ble ment des ti nées à for mer un
tout, puisque les ou vrages qu’elles contiennent sont nu mé ro tés en
cinq par ties (1582 : par ties un et deux ; 1583 : par ties trois à cinq, dont
une tra duc tion en al le mand par Lävinus Apol lo nius du Brief Dis cours
de Chau ve ton, ab sent de la tra duc tion d’Höniger) 21.
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Au tre ment dit, on a là deux re cueils qui fonc tionnent dif fé rem ment.
Le S fol 917 est un Sam mel band com po sé de deux titres pu bliés par un
imprimeur- libraire qui pou vait vendre les deux ou vrages sé pa ré ment
ou comme un tout à un pu blic d’ache teurs s’in té res sant suf fi sam ment
au sujet pour vou loir ache ter une an tho lo gie de textes pu bliée sur
deux ans. En re vanche, le S fol 918 allie à la tra duc tion de Chau ve ton
par Höniger, parue à Bâle, des tra duc tions al le mandes des œuvres de
Fran cis co Álvares pa rues à Franc fort : il s’agit d’un Sam mel band com‐ 
po sé spé cia le ment par un in di vi du qui choi sit les titres, pro duits par
deux édi teurs en deux lieux dif fé rents, en fonc tion de leur in té rêt à
être ras sem blés en semble pour lui, en rai son de leur unité thé ma‐ 
tique. Il les as sem bla dans un ordre qui fai sait sens pour lui, soit le
titre le plus ré cent (Höniger) en pre mier, et les trois titres d’Álvares
en suite, mal gré leur pu bli ca tion de quelques an nées an té rieure.
Certes, on re trouve dans la série des trois livres d’Álvares édi tés par
Sig mund Feye ra bend en 1576 la même vo lon té de la part d’un li braire
de pro po ser une en tre prise édi to riale pou vant être ache tée «  en
gros », mais la main de l’ache teur se ma ni feste dans le choix d’y al lier
l’édi tion bâ loise d’Höniger pour créer un Sam mel band ori gi nal et
unique. Ceci peut ex pli quer pour quoi van Bu chell au rait ac quis deux
édi tions d’un même texte  : dans un pre mier temps, en 1579 ou peu
après, pour for ger une col lec tion de titres qui fasse sens pour lui (S
fol 918)  ; et dans un deuxième temps, en 1583, non pas tant pour le
pre mier titre, dont il pos sé dait déjà une ver sion si mi laire, que pour le
flo ri lège d’autres titres (S fol 917), qui com plé tait ainsi sa bi blio thèque
sur le sujet.

16

Com ment si tuer thé ma ti que ment les
ou vrages de Chau ve ton dans la col lec ‐
tion ?
On re trouve de telles consi dé ra tions en étu diant la pré sence dans
cette col lec tion éga le ment de la tra duc tion de Ben zo ni en latin par
Chau ve ton, qui se trouve dans le vo lume S  oct  901. Ce re cueil est
consti tué comme suit :

17

1. Gi ro la mo Ben zo ni, Novae novi orbis historiæ…, [Ge nève], chez Eus tache Vi ‐
gnon, 1578 ;
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Fig. 6. Page de titre de la Novae novi orbis historiæ, de Gi ro la mo Ben zo ni, [Ge- 

nève], chez Eus tache Vi gnon, 1578.

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Photo K. La veant

2. Louis Vil le bois, Rerum in Ar ver nia ges ta rum (https://www.google.fr/books/editio

n/Rerum_in_Arvernia_gestarum_praecipue_in/jcNTAAAAcAAJ?hl=fr&gbpv=1&dq=%22Rerum+

in+Arvernia+gestarum%22&pg=PP5&printsec=frontcover)…, Neu châ tel, Tous saint du Pré,

1577 ;
3. Leo nard Go re cki, Des crip tio belli Ivoniæ (https://www.digitale-sammlungen.de/en/

view/bsb10169964?page=,1)…, Franc fort, André We chel, 1578 ;

4. Jan Łasicki, Clades Dan tis ca no rum (http://digital.onb.ac.at/OnbViewer/viewer.faces?

doc=ABO_%2BZ166815702)…, Franc fort, André We chel, 1578 22.

Le fil thé ma tique qui peut ex pli quer le choix de ras sem bler ces ou‐ 
vrages dans un même vo lume n’est pas im mé dia te ment ap pa rent. La
tra duc tion de Ben zo ni est en effet sui vie par :

18
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un pam phlet po lé mique contant, du point de vue des pro tes tants, les sièges
d’Am bert et d’Is soire en 1577, au terme des quels les ca tho liques re prirent les
villes des mains de ceux- ci ;
une des crip tion des luttes de la Mol da vie et de la Va la chie pour ré sis ter aux
pous sées ot to manes sous l’au to ri té de Selim II ;
et une des crip tion du siège de Dan zig, en 1577, par le prince de Tran syl va nie,
Ste phen Báthory, suite à sa ri va li té avec l’em pe reur Maxi mi lien II pour être
élu à la tête de la Ré pu blique des Deux- Nations (Pologne- Lituanie).

On a donc là, à pre mière vue, un en semble assez dis pa rate de livres,
parus en 1577-1578, qui pro posent des ré cits d’évé ne ments contem po‐ 
rains dans des es paces se trou vant en proie à des conflits d’in fluence
entre grandes puis sances eu ro péennes et orien tales, et por tant sur
des ré gions du monde ex trê me ment va riées. Ce pen dant, il me semble
qu’un lien sous- jacent plus fort existe, qui n’ap pa raît que si l’on consi‐ 
dère les au teurs des ou vrages. Il s’agit dans tous les cas d’his to riens
pro tes tants ou cal vi nistes – dans le cas de la tra duc tion la tine de
l’His toire du Nou veau Monde, il faut à mon avis prendre en compte
non pas l’au teur ori gi nal de l’œuvre, Ben zo ni, mais son tra duc teur,
Chau ve ton, qui cor res pond éga le ment à ce pro fil. On peut donc avan‐ 
cer que le choix de ras sem bler ces ou vrages d’his toire contem po raine
dans un re cueil a donc certes à voir avec leur sujet gé né ral et leur
date de pa ru tion, mais que l’élé ment dé ci sif dut être le pro fil de leurs
au teurs, et le re gard spé ci fique qu’ils portent sur le monde contem‐ 
po rain et sur les évé ne ments qu’ils dé crivent. Ceci est confir mé par
l’ana lyse de deux autres re cueils conte nant l’ajout par Chau ve ton à
l’His toire du monde de Ben zo ni, paru sé pa ré ment en fran çais sous le
titre Brief dis cours d’un voyage de quelques Fran çois en la Flo ride.



Une fenêtre sur les pratiques d’un lecteur du xvie siècle. Les recueils de la collection Van Buchell à la
bibliothèque universitaire d’Utrecht

Fig. 7. Page de titre du Brief dis cours et his toire d'un voyage de quelques Fran çois en

la Flo ride de Ur bain Chau ve ton, [Ge nève, Eus tache Vi gnon], 1579.

Source/Cré dit : coll. Van Bu chell. Photo K. La veant

Il faut rap pe ler que pour le do maine fran co phone, plu sieurs ré cits
ma jeurs existent à la fois au tour de la des crip tion du Nou veau Monde
c’est- à-dire plus spé ci fi que ment du Bré sil et de ses ha bi tants, et au‐ 
tour des évé ne ments liés à la pré sence fran çaise dans la « France an‐ 
tarc tique » dans les an nées 1555 à 1560, avec l’ins tal la tion de Fort Co‐ 
li gny par Ni co las de Vil le ga gnon, son épi sode pro tes tant en 1557, puis
l’at taque et la prise du fort par les Por tu gais en 1560. Ces ré cits sont
de la main de té moins ayant fait le voyage, comme André The vet qui
pu blia Les sin gu la ri tez de la France an tarc tique en 1557 23, Ni co las de
Vil le ga gnon lui- même avec son His toire des choses me mo rables ad ve‐ 
nues en la terre du Bre sil en 1561 24, et Jean de Léry dont la pre mière
édi tion de son His toire d’un voyage fait en la terre du Bre sil parut plus
tar di ve ment, en 1578, à Ge nève 25. Le dé ca lage de pu bli ca tion du récit

19
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de Jean de Léry s’ac com pa gna d’un vi rage re li gieux ef fec tué par celui
qui était de ve nu pas teur pro tes tant à Ge nève. La co lo ra tion po li tique
et re li gieuse de ces ré cits est donc évi dente, et c’est dans cette lo‐ 
gique que s’ins crit éga le ment la pu bli ca tion des textes de Chau ve ton.
Jean de Léry ajou ta d’ailleurs le Brief récit dans les ré édi tions de son
His toire d’un voyage en men tion nant sa dette en vers Chau ve ton 26.

Il est donc d’au tant plus in té res sant d’ob ser ver de quelle ma nière les
exem plaires de cer tains de ces ou vrages furent mis en re cueil dans la
col lec tion de van Bu chell. Ce der nier pos sé dait en effet deux exem‐ 
plaires du Brief dis cours de Chau ve ton, mais aussi un exem plaire des
Sin gu la ri tez de la France An tarc tique de The vet, et un exem plaire de
l’His toire d’un voyage de Jean de Léry 27. Or leur mise en re cueil cor‐ 
res pond aux ob ser va tions pro po sées plus haut concer nant la tra duc‐ 
tion en latin de Ben zo ni par Chau ve ton. En effet, les Sin gu la ri tez de
The vet (édi tion pa ri sienne de 1558) inau gurent dans la col lec tion Van
Bu chell un vo lume qui com prend par ailleurs deux livres de Blaise de
Vi ge nère, Les chro niques et an nales de Po loigne et La des crip tion du
royaume de Po loigne, parus tous deux à Paris chez Jean Ri cher en 1573
(re cueil S qu 222) 28. Or les deux ou vrages de Vi ge nère ont une orien‐ 
ta tion po li tique claire. C’est au futur Henri III, nou vel le ment élu roi de
Po logne, et dont il de vint se cré taire, que Vi ge nère les dédia, comme
on le voit à l’épître au prince qu’il in sé ra dans les deux livres. Les deux
vo lumes vi saient sans doute au tant à of frir à Henri ces des crip tions
géo gra phique et his to rique du pays pour qu’il puisse se fa mi lia ri ser
avec le nou veau royaume dans le quel il al lait se rendre, qu’à don ner
au pu blic fran çais des ou vrages de connais sance sa tis fai sant leur cu‐ 
rio si té pour cette contrée loin taine. En ce sens, ils fonc tionnent bien
avec l’ou vrage de The vet, qui, certes, est d’abord une eth no gra phie,
mais qui se trouve de fait re pla cé, par son rap pro che ment avec les
ou vrages de Vi ge nère, dans le contexte his to rique et po li tique du
voyage de son au teur dans la France an tarc tique 29.

20

De ma nière si mi laire, et avec une co hé rence po li tique et re li gieuse
en core plus évi dente, le vo lume T oct 155 de la col lec tion Van Bu chell
ras semble le Brief dis cours de Chau ve ton (n   1) et l’His toire d’un
voyage de Léry (n  2). On pour rait donc s’éton ner que vienne en troi‐ 
sième po si tion un pam phlet ano nyme a prio ri plus in at ten du, l’Ad ver‐ 
tis se ment du bien- vueillant au peuple Cam bre sien paru en 1581 30.
Comme on l’a men tion né, il y a une co hé rence lo gique très forte à
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mettre en re gard les deux ou vrages de Chau ve ton et de Léry, et ce
d’au tant plus que les deux édi tions en ques tion pa rurent dans un laps
de temps très court (1578 et 1579) dans la même ville, Ge nève, ce qui
pou vait en fa ci li ter un envoi com mun lors d’une com mande de livres
en di rec tion de Co logne. Le pam phlet ano nyme fut pro duit ailleurs,
très pro ba ble ment en France. Il s’agit d’un mince in- octavo de
24 pages, qui op pose deux adresses aux Cam bré siens lors du siège de
Cam brai de 1581. La pre mière les ex horte à re ve nir dans le giron des
Pays- Bas es pa gnols et à ac cueillir de nou veau leur évêque- duc, Louis
de Ber lay mont, exilé à Mons en 1576  ; elle fut pu bliée d’abord seule,
dans un pam phlet éga le ment im pri mé en 1581. La se conde adresse,
dans cette édi tion, est une ré ponse. Elle at taque vio lem ment Ber lay‐ 
mont en l’ac cu sant d’avoir régné par la ter reur sur la ville et d’avoir en
lui « trou vé la fi gure d’un loup, au quel on avoit baillé la garde des bre‐ 
bis  […] s’ef for ceant d’ex po ser l’un & l’autre  à la ser vi tude in sup por‐ 
table des Es pai gnols 31 ». Le texte en cou rage les Cam bré siens à af fir‐ 
mer leur in dé pen dance et à ac cueillir l’au to ri té du duc d’Anjou, de ve‐ 
nu « pro tec teur de la li ber té des Pays- Bas » à la suite de son al liance
avec Guillaume d’Orange en 1580. Le deuxième tract, qui parle au
nom des Cam bré siens, fait clai re ment ap pa raître que la ré ponse au
pre mier texte vise à ren for cer l’aura du parti fran çais et à rem por ter
l’adhé sion des ha bi tants d’une ville pas sée plu sieurs fois d’un camp à
un autre. Il ne s’agit pas d’un ou vrage cal vi niste, puisque les en jeux
po li tiques sont tout autres, mais son lien thé ma tique avec les livres
de Chau ve ton et de Léry est pour tant ir ré fu table : tous trois consti‐ 
tuent des at taques contre le com por te ment cruel et san glant des Es‐ 
pa gnols, que ce soit au Nou veau Monde ou dans les Pays- Bas. L’Ad‐ 
ver tis se ment du bien- vueillant pose en effet de ma nière cen trale la
ques tion de leur gou ver ne ment, jugé inique et ré pres sif pour les
peuples qu’ils do minent, plus spé ci fi que ment ici aux confins du
royaume de France.

La ques tion du bon gou ver ne ment est au cœur d’un autre re cueil
dans le quel s’in sère le se cond exem plaire du Brief dis cours de la col‐ 
lec tion Van Bu chell (re cueil K oct 54), et c’est ce thème qui per met de
com prendre la place du texte de Chau ve ton dans ce Sam mel band. Ce
vo lume contient cinq titres :
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1. Ste pha nus Ju nius Bru tus [Phi lippe de Mor nay ou Hu bert Lan guet], De la

puis sance le gi time du prince sur le peuple et du peuple sur le prince (https://ww
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, [Ge nève, Fran çois Es tienne], 1581 (USTC 6639) 32 ;
2. La Su preme res tau ra tion du royaume de France, s. l., s. n., 1581
(USTC 18045) ;
3. Ur bain Chau ve ton, Brief dis cours et his toire d'un voyage de quelques Fran ‐

çois en la Flo ride (https://www.google.fr/books/edition/Brief_Discours_et_histoire_d_un

_voyage_d/hM5TAAAAcAAJ?hl=fr&gbpv=1&dq=Brief+discours+et+histoire+voyage+de+quelques

+Fran%C3%A7ois+en+la+Floride+d%27un&printsec=frontcover), [Ge nève, Eus tache Vi ‐

gnon], 1579 (USTC 22674) ;
4. Dio genes ou du moien d’es ta blir apres tant de mi seres et ca la mi tez une bonne

et as seu rée paix en France, Liège [Ge nève], s. n., 1581 (USTC 39672) ;
5. Ba ruch Ca ne phius [Phi lippe de Mor nay], Atheo ma chie ou re fu ta tion des er ‐

reurs et de tes tables im pie tez des atheistes, li ber tins et autres es prits pro fanes,
Ge nève, Jean Du rand, 1582 (USTC 1862).

L’in ser tion du texte de Chau ve ton au mi lieu de pam phlets phi lo so‐ 
phiques et po li tiques éclaire en core da van tage que dans le Sam mel‐ 
band pré cé dent à quel point le Brief dis cours se prête à une double
lec ture  : récit en terres loin taines, certes, mais sur tout, ici, dis cours
sur le bon ou le mau vais com por te ment d’une puis sance en vers ceux
qui lui sont as su jet tis. Les ou vrages ras sem blés dans ce re cueil
traitent en effet tous de cette ques tion, en par ti cu lier en lien avec la
si tua tion de guerre ci vile en France qui ré gnait au mo ment de leur
pa ru tion (deuxième et qua trième pam phlets du re cueil) 33. On y
trouve même cer tains échos d’un livre à l’autre qui peuvent ex pli quer
l’ordre dans le quel les livres ont été clas sés au mo ment de leur mise
en re cueil, puisque le Dio genes qui suit le Brief Dis cours re vient sur le
mas sacre des Fran çais per pé tré par les Es pa gnols en Flo ride 34. Là
en core, cet in té rêt de van Bu chell pour les ou vrages po lé miques in ci‐ 
tant à la ré flexion po li tique est confir mé par la pré sence dans sa col‐ 
lec tion de l’ori gi nal latin de De la puis sance le gi time du prince (n   1),
les Vindiciæ contra ty ran nos, dans sa pre mière édi tion datée de
1579 35. On voit donc ap pa raître, de re cueil en re cueil, une ra mi fi ca‐ 
tion d’ou vrages qui, mis en semble, dé placent la com pré hen sion que
l’on peut avoir de la si gni fi ca tion des ou vrages d’Ur bain Chau ve ton
(ainsi que de Jean de Léry et André The vet) dans la col lec tion de van
Bu chell. Loin d’être, aux yeux du pos ses seur de ces vo lumes, de
simples ré cits sur le Nou veau Monde (certes orien tés sur le plan re li‐ 
gieux et po li tique), ils re pré sentent – et sont lus comme – une vé ri‐ 
table ré flexion en géo po li tique et, au- delà, en phi lo so phie po li tique.
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Conclu sion
Il convient tou jours, quand on étu die des Sammelbände du XVI  siècle,
de gar der une cer taine pru dence dans l’ana lyse des lo giques de mise
en re cueil. On ne peut pas ex clure que le choix des ou vrages re liés
en semble soit aussi conjonc tu rel, et lié à la date et aux cir cons tances
dans les quelles plu sieurs titres étaient ache tés et don nés à re lier en‐ 
semble. Pour au tant, les re cueils ana ly sés ici nous livrent des élé‐ 
ments concluants, étant don née l’im por tance nu mé rique des titres
pré sents dans la col lec tion Van Bu chell qui ap par tiennent à un même
grou pe ment thé ma tique large, celui des ré cits de voyages et des des‐ 
crip tions géo gra phiques et eth no gra phiques, en par ti cu lier tou chant
au Nou veau Monde. Les choix ef fec tués dans les vo lumes tendent à
don ner à l’orien ta tion et au dis cours re li gieux et po li tique des au teurs
une po si tion cen trale, qui a en dé fi ni tive plus d’im por tance que la
stricte unité des su jets à l’in té rieur des vo lumes. Cette lo gique per‐ 
met tait éga le ment de clas ser sur les éta gères d’une vaste bi blio thèque
per son nelle des vo lumes qui consti tuaient des uni tés thé ma tiques
fortes, à la fois sur le plan du sujet et sur celui de leur co hé rence
idéo lo gique, en met tant côte à côte des ou vrages qui n’au raient pas
né ces sai re ment été clas sés dans la même sec tion si les livres avaient
été re liés sé pa ré ment.
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Une telle étude nous livre éga le ment de pré cieux élé ments de ré‐ 
flexion sur la ma nière dont van Bu chell li sait les livres qu’il or don nait
ainsi sur ses rayon nages. L’ana lyse de ce pan de sa col lec tion nous
éclaire sur la ma nière dont un lec teur in di vi duel pou vait lire et com‐ 
prendre une série de titres pour leur don ner une clas si fi ca tion et leur
ac cor der une si gni fi ca tion qui dé passent le simple agen ce ment thé‐ 
ma tique. Ce qui, à pre mière vue, semble sur tout être une cu rio si té
éclec tique pour les ré cits de voyage et les his toires lo cales se ré vèle
être la ma ni fes ta tion d’un vif in té rêt pour les ana lyses po li tiques
contem po raines sur les luttes d’in fluence des grandes puis sances eu‐ 
ro péennes en Eu rope et en Amé rique. On dé passe là la simple cu rio‐ 
si té neutre du lec teur bi blio phage et avide de nou velles du monde.
Les re cueils de van Bu chell des sinent le por trait d’un éru dit ayant un
in té rêt par ti cu lier pour la ré flexion phi lo so phique et po li tique sur la
ques tion du bon gou ver ne ment. En cela, ils consti tuent un ap port
ma jeur à notre connais sance de la ré cep tion de telles œuvres au
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NOTES

1  Ce pro jet, ini tié par Mal colm Wals by, ras semble un groupe in ter na tio nal
de cher cheurs qui re censent et ana lysent les re cueils fac tices d’ou vrages
im pri més aux XV  et XVI  siècles et conser vés dans leur re liure d’ori gine. Il a
no tam ment pour but de consti tuer une base de don nées pu bliée en ligne. Je
ren voie pour la dé fi ni tion du re cueil fac tice ou Sam mel band telle qu’elle est
em ployée ici, et pour d’autres exemples d’ana lyses thé ma tiques de re cueils
de ce type, à l’ar ticle de Mal colm Wals by (DOI : 10.35562/pfl.275 (https://dx.doi.

org/10.35562/pfl.275)) dans ce vo lume, « Le re cueil : com ment ap pré hen der un
objet mé con nu  ? L’ana lyse de la col lec tion du Centre cultu rel ir lan dais à
Paris ».

2  Pour un cer tain nombre de cas, voir Mal colm Wals by, L’Im pri mé en Eu rope
oc ci den tale, 1470-1680, Rennes, Presses uni ver si taires de Rennes, 2020,
chap. III : « Le lec teur ».

3  Ju dith Poll mann, « Hu bert van Bu chell (1513-1599). Ka nun nik en wel doe‐ 
ner », Utrechtse bio gra fieen. Le vens bes chri j vin gen van be kende en on be kende
Utrech ters, Utrecht, Boom, 1995, p.  47-52. Toutes les in for ma tions bio gra‐ 
phiques li vrées ci- après sont is sues de cet ar ticle.

4  Bart Jaski, conser va teur à la BU d’Utrecht, a mon tré que des feuillets de
ces ma nus crits furent uti li sés pour ren for cer les re liures que van Bu chell fit
confec tion ner à Co logne par la suite, et qui furent re trou vés suite à des res‐ 
tau ra tions de ces vo lumes : Bart Jaski, « Col lec ties hand schrift frag men ten in
de Uni ver si teits bi blio theek Utrecht  », B. Jaski, Marco Mos tert et Kaj van
Vliet (dir.), Per ka ment in stuk ken. Te rug ge von den mid de leeuwse hand schrift‐ 
frag men ten, Hil ver sum, Ver lo ren, 2018, p. 22-33 et Bart Jaski, « Boe ken zoe‐ 
ken in de Ma ria kerk », Oud Utrecht, juin 2020, p. 4-7.

5  D. Gro sheide, A. D. A. Monna et P. N. G. Pesch, Vier eeu wen uni ver si teits‐ 
bi blio theek Utrecht, vol. 1 : De eerste drie eeu wen, Utrecht, Hes en De Graaf,
1986, p. 42.

XVI  siècle. Ils nous aident en effet à com prendre les centres d’in té rêts
de toute une ca té go rie de lec teurs qui, au contraire de cer taines
grandes fi gures in tel lec tuelles, ne nous ont lais sé pour toute fe nêtre
sur leur com pré hen sion des pro blèmes de leur temps que les vo‐ 
lumes qu’ils col lec tion nèrent.
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6  Pierre Pesch, « Het le gaat van Huy bert Ed mond van Bu chell (nr. 87-95) »,
dans K.  van  der  Horst et al. (éds), Hand schrif ten en oude druk ken van de
Utrechtse Uni ver si teits bi blio theek, Utrecht, Uni ver si teits bi blio theek, 1984,
2  édi tion, p. 189-200 ; D. Gro sheid et al., Vier eeu wen, op. cit., p. 36-54.

7  Bibliothecæ Traiectinæ Ca ta lo gus, Tra jec ti ad Rhe num, Utrecht, Sa lo mon
Rho dius, 1608, USTC  1019386 (cette ré fé rence et toutes les sui vantes ren‐ 
voient à la fiche de l’édi tion dans l’Uni ver sal Short Title Ca ta logue (USTC), ht
tps://www.ustc.ac.uk).

8  P. Pesch, « Het le gaat van Huy bert Ed mond van Bu chell », art. cité, p. 191.

9  On note ainsi la pré sence de plus de 20 ou vrages du mé de cin Pa ra celse,
Pesch, « Het le gaat van Huy bert Ed mond van Bu chell », art. cité, p. 195-196.

10  Sur les livres pro duits pour l’usage de l’Église ca tho lique et de son cler gé,
et les dif fé rences mar quantes de la pro duc tion pro tes tante, voir M. Wals by,
L’Im pri mé en Eu rope oc ci den tale, op. cit., chap. V et VI.

11  J’ai ana ly sé ce cas plus en dé tail dans cet ar ticle : Ka tell La véant, « Usages
et in té rêts d’un re cueil fac tice du XVI  siècle : la tra jec toire d’un Sam mel band
de Paris à Utrecht », His toire du livre, car net scien ti fique de la So cié té bi‐ 
blio gra phique de France, 18 jan vier 2019 [en ligne] https://his toi re livre.hy p
o theses.org/3447.

12  Gi ro la mo Ben zo ni, La his to ria del mondo nuovo di m. Gi ro la mo Ben zo ni
mi la nese. La qual trat ta dell'isole, et mari nuo va mente ri tro va ti, et delle nuove
città da lui pro prio ve dute, per acqua e per terra in quat tor de ci anni, Ve nise,
impr. Fran ces co I Ram pa zet to, 1565 (USTC  813892)  ; id., La his to ria del
mondo nuovo […] anni. Nuo va mente ris tam pa ta et illus tra ta con la gion ta
d'al cune cose no ta bile dell'isole di Ca na ria (https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=uc

m.5324321285&view=1up&seq=7), Ve nise, impr. Hé ri tiers Gio van ni Maria I Bo nel li
pour Pie tro et Fran ces co Tini, 1572 (USTC 813894).

13  G. Ben zo ni, Novae Novi Orbis historiæ, id est Rerum ab His pa nis in India
oc ci den ta li hac te nus ges ta rum et acer bo illo rum in eas gentes do mi na tu, libri
tres, U. Chau ve ton (trad.), Ge nève, Eus tache Vi gnon, 1578 (USTC  450753,
450774 et 138855).

14  G.  Ben zo ni, His toire nou velle du nou veau monde, U.  Chau ve ton (trad.),
Ge nève, Eus tache Vi gnon, 1579 (USTC 2611, 45440 et 61747 ; la fiche USTC du
n   61747 in dique 1575, mais l’exem plaire de la Her zog Au gust Bi blio thek à
Wolfenbüttel au quel elle ren voie porte bien la date de 1579, qui pa raît donc
bien être la date de la pre mière édi tion du texte).
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15  U. Chau ve ton, Brief dis cours et his toire d’un voyage de quelques Fran çois
en la Flo ride : & du mas sacre au tant in jus te ment que bar ba re ment exe cu té sur
eux, par les Hes pa gnols, l'an mil cinq cens soixante cinq, [Ge nève, Eus tache
Vi gnon], 1579 (USTC 22674).

16  Ni co las Le Chal leux, Dis cours et his toire de ce qui est ad ve nu en la Flo ride
en l'an mille cinq cents soixante cinq : Re di gé au vray par ceux qui s'en sont
re ti rez, s. l., s. n., 1566 (USTC 34872).

17  G. Ben zo ni, Der ne wenn weldt und In dia ni schen Koe ni greichs, newe unnd
wa rhaffte his to ry von allen Ges chich ten, hand lun gen, tha ten, stren gem unnd
ernst li chem Re gi ment der Spa nier gegen den In dia nern un glaeu bli chem gros‐ 
sem gut von goldt, syl ber, edel ge stein, peer lin, schma ragd unnd an dern reich‐ 
tumb so die Spa nier da rinn ero bert, N. Höniger (trad.) (trad. de la ver sion la‐ 
tine de U. Chau ve ton), Bâle, Se bas tian Hen ric pe tri, 1579 (USTC 632637) ; Id.,
Erste theil der ne wenn weldt und In dia ni schen ni der gaen gi schen Koe ni‐ 
greichs, Bâle, Se bas tian Hen ric pe tri, 1582 (USTC 653790).

18  Sur le vaste pay sage auc to rial et édi to rial au tour de ces ré cits du Nou‐ 
veau Monde, voir Frank Les trin gant, Le Hu gue not et le sau vage. L’Amé rique et
la contro verse co lo niale en France au temps des guerres de re li gion, Paris,
Klinck sieck, 1990 (1   édi tion) et Ge nève, Droz, 2005 (3   édi tion revue et
aug men tée)  ; Mi chiel van Groe sen, The Re pre sen ta tions of the Over seas
World in the De Bry Col lec tion of Voyages (1590-1634), Leyde, Brill, 2008 (Li‐ 
bra ry of the Writ ten Word, 2).

19  Fran cis co Álvares, Ge ne ral chro ni cen, das ist  : wa rhaffte ei gent liche und
kurtze bes chrei bung vie ler nam haff ter Landt schaff ten, erst lich deß Herrn
Pries ter Jo hanns Königreichen und Herr schaff ten…, Franck furt am Mann,
durch Jo han nem Schmidt in ver le gung Sig mund Feye ra bends, 1576
(USTC  659147)  ; Cos mo gra phia, Das ist  : Wa rhaffte ei gent liche vnd kurtze
Bes chrei bung, deß gant zen Erd bo dems, nem lich, Eu rope, Asie, Af frice, vnd die
nach Pe to le meo neuw er fun de nen Jn seln, Ame rice vnd Ma gel lane (so jetzt die
neuwe Welt ge nennt)…, Franck furt am Mann, durch Pau lum Ref fe lern in ver‐ 
le gung Sig mund Feye ra bents, 1576 (pas dans USTC) ; Chro ni ca, Das ist : Wa‐ 
rhafft e ei gent liche vnd kurtze Bes chrei bung, deß Vmbkreiß vnd Ge le gen heit
der gant zen Welt, so in drey Theil, nem lich in Aphri ca, Asia vnd Eu ro pa…,
Franck furt am Mann, durch Pau lum Ref fe lern in ver le gung Sig mund Feye ra‐ 
bents, 1576 (pas dans USTC).

20  Et non pas une seule, comme semble l’in di quer l’USTC (USTC 653790)  :
les deux ou vrages ont bien cha cun leur propre page de titre, co lo phon avec
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date d’im pres sion unique, nu mé ro ta tion et sys tème de si gna tures.

21  Voir éga le ment le com men taire de F. Les trin gant, Le Hu gue not et le sau‐ 
vage, op. cit., 2005, n. 128, p. 176-177, et Car los Gilly, Spa nien und der Bas ler
Bu ch druck bis 1600  : ein Quer sch nitt durch die spa nische Geis tes ges chichte
aus der Sicht einer europäischen Bu ch dru ckers tadt, Bâle et Franc fort, Hel‐ 
bing & Lich ten hahn, 1985, p. 254-255.

22  G. Gio va ni, Novae Novi Orbis historiæ, op. cit. (USTC 450753 ou 450774) ;
Louis Vil le bois, Rerum in Ar ver nia ges ta rum (https://www.google.fr/books/editio

n/Rerum_in_Arvernia_gestarum_praecipue_in/jcNTAAAAcAAJ?hl=fr&gbpv=1&dq=%22Reru

m+in+Arvernia+gestarum%22&pg=PP5&printsec=frontcover), præcipue in Am ber ti, & Ys‐ 
so du ri ur bium ob si dio nis bus anno 1577, Neo bur gi, per Tous sa num du Prê,
1577 ; Leo nard Go re cki, Des crip tio belli ivoniæ (https://www.digitale-sammlungen.d

e/en/view/bsb10169964?page=,1), voivodæ valachiæ, quod anno MDLXXIIII, cum
se ly mo II, Tur ca rum im pe ra tore, ges sit, Fran co fur ti, apud An dream We che‐ 
lum, 1578 (USTC 672361) ; Jan Łasicki, Clades Dan tis ca no rum (http://digital.onb.a

c.at/OnbViewer/viewer.faces?doc=ABO_%2BZ166815702), anno Do mi ni M  D  LXX VII,
XVII Apri lis, Fran co fur ti, apud An dream We che lum, 1578 (USTC 622696).

23  André The vet, Les sin gu la ri tez de la France an tarc tique au tre ment nom‐ 
mée Ame rique, Paris, Hé ri tiers de Mau rice de la Porte, 1557 (USTC  34846),
suivi d’une édi tion chez les mêmes en 1558 (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k1

09516t) (USTC  14262), et d’une édi tion chez Chris tophe Plan tin à An vers en
1558 (USTC 1149).

24  Ni co las de Vil le ga gnon, His toire des choses me mo rables ad ve nues en la
terre du Bre sil (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k15102522), s.  l. n.  d.
(USTC 41846) et Paris, Mé nier pour Abel L’An ge lier, 1561 (USTC 2438).

25  Jean de Léry, His toire d'un voyage fait en la terre du Bre sil au tre ment dite
Ame rique (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k3128810?rk=21459;2), [Ge nève], pour
An toine Chup pin, 1578 (USTC  54222 et USTC  2604), [Ge nève], Eus tace Vi‐ 
gnon, 1578 (USTC 76013).

26  F. Les trin gant, Le Hu gue not et le sau vage., op. cit. 2005, p. 166-167.

27  Ainsi qu’un exem plaire de la tra duc tion la tine du texte parue en 1586  :
Jean de Léry, His to ria na vi ga tio nis in Bra si liam, quæ et Ame ri ca di ci tur (http

s://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b550104818/f13.item), (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b

550104818/f13.item) [Ge nève], Eus tache Vi gnon, 1586 (USTC 451077).

https://www.google.fr/books/edition/Rerum_in_Arvernia_gestarum_praecipue_in/jcNTAAAAcAAJ?hl=fr&gbpv=1&dq=%22Rerum+in+Arvernia+gestarum%22&pg=PP5&printsec=frontcover
https://www.digitale-sammlungen.de/en/view/bsb10169964?page=,1
http://digital.onb.ac.at/OnbViewer/viewer.faces?doc=ABO_%2BZ166815702
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k109516t
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k15102522
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k3128810?rk=21459;2
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b550104818/f13.item
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28  Blaise de Vi ge nère, Les Chro niques et an nales de Po loigne, Paris, chez
Jean Ri cher, 1573 (USTC 7263) ; Id., La Des crip tion du royaume de Po loigne (htt

ps://numelyo.bm-lyon.fr/f_view/BML:BML_00GOO0100137001100988588?pid=BML:BML_00

GOO0100137001100988588&pg_titre=), et pays ad ja cents : avec les sta tuts, consti tu‐ 
tions, mœurs, & fa çons de faire d'iceux, Paris, Jean Ri cher, 1573 (USTC 7261).

29  Sur The vet et la consti tu tion de la cos mo gra phie comme science, voir
F. Les trin gant, André The vet. Cos mo graphe des der niers Va lois, Ge nève, Droz,
1991, en par ti cu lier le chap. IV sur les Sin gu la ri tez de la France An tarc tique.

30  Ad ver tis se ment du bien- vueillant au peuple Cam bre sien (https://gallica.bnf.fr/

ark:/12148/bpt6k545726) jadis condam né, exe cu té par le feu & de puis re sus ci té. Et
la re sponce du bon Ci toyen & pa triote, aux im pos tures du soy di sant Bien‐ 
vueillant, condem nable, exe cu table, & sans re sur rec tion, s.l. [France], s.  n.,
1581 (USTC  39662). Ce pam phlet est une ré ponse au pam phlet éga le ment
ano nyme Ad ver tis se ment du bien- vueillant au peuple Cam bre sien jadis
condam né, exe cu té par le feu & de puis re sus ci té, s. l., s. n., 1581 (USTC 88220).

31  Ad ver tis se ment du bien- vueillant…, op. cit., [Biiij v], p. 15-16 (USTC 39662).

32  Sur cet ou vrage, voir l’in tro duc tion à l’édi tion en fac- simile par Ar‐
lette Jouan na et al., Sté pha nus Ju nius Bru tus, Vidiciæ contra ty ran nos. Tra‐ 
duc tion fran çaise de 1581, Ge nève, Droz, 1979.

33  Voir en par ti cu lier Paul- Alexis Mel let, Les Trai tés mo nar cho maques.
Confu sion des temps, ré sis tance armée et mo nar chie par faite (1560-1600), Ge‐
nève, Droz, 2007.

34  Dio genes, op. cit., Bij v.

35  Sté pha nus Ju nius Bru tus, Vindiciæ, contra ty ran nos (https://www.e-rara.ch/b

au_1/content/zoom/7867) : sive, de prin ci pis in po pu lum, populíque in prin ci pem,
le gi ti ma po tes tate, Ste pha no Junio Bruto Celta, auc tore, Edim bur gi [  =Bâle],
[Tho mas Gua rin], 1579 (USTC  508820). Van Bu chell pou vait d’ailleurs aussi
lire les Vindiciæ in sé rées dans une édi tion à la suite de la tra duc tion la tine
du Prince de Ma chia vel, qu’il pos sé dait éga le ment : Ni co las Ma chia vel, Prin‐ 
ceps (https://www.digitale-sammlungen.de/en/view/bsb10191736?page=,1). Ex syl ves tri
telii ful gi na tis tra duc tione di li gen ter emen date, s. l., s. n., 1589 (USTC 677991).
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Français
En ana ly sant la vaste col lec tion de livres amas sée par Hu bert van Bu chell au
XVI  siècle et au jour d'hui conser vée à la bi blio thèque uni ver si taire d'Utrecht,
il est pos sible de mieux com prendre les lo giques de mise en re cueil et les
pra tiques de lec ture d'un let tré de la Re nais sance. Cette étude porte sur les
re cueils consa crés aux ré cits de voyages et des crip tions géo gra phiques et
eth no gra phiques, no tam ment sur le Nou veau Monde. Elle montre que les
choix ef fec tués par van Bu chell pour la consti tu tion de ces vo lumes donnent
une po si tion cen trale au dis cours re li gieux et po li tique des au teurs, plu tôt
qu'aux simples su jets thé ma tiques des ou vrages.

English
By ana lys ing the vast col lec tion of books amassed by Hubert van Buchell in
the six teenth cen tury and now pre served at the Uni ver sity Lib rary of
Utrecht, it is pos sible to bet ter un der stand the lo gics of the col lec tion and
the read ing prac tices of a Renais sance scholar. The art icle stud ies the
Sammelbände de voted to travel ac counts and geo graph ical and eth no‐ 
graphic de scrip tions, par tic u larly of the New World. It shows that the
choices made by van Buchell in put ting to gether these volumes give a cent‐ 
ral po s i tion to the re li gious and polit ical dis course of the au thors, rather
than to the mere them atic sub jects of the books.
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